Hey ho, nobody at home

Thomas RAVENSCROFT (1590-1607), 1609
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Hey ho, no - bo-dy at home;
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Meat nor drink nor mo-ney have I none;
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Yet will I be mer-ry, yet will I be mer -ry!
(Fill the pot,_ Ed - ie, fill the pot,_ Ed-ie!)

Hey ho, nobody at home;
Meat nor, drink nor, money have I none;
Yet will I be merry, yet will I be merry!

(Fill the pot, Edie, fill the pot, Edie!)
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Hey ho, nobody at home

Hey ho, Hey ho,

nobody at home; keiner zuhause;

Meat nor, kein Fleisch

drink nor, (und auch) kein Getrank,

money have I none; Geld habe ich nicht;

Yet will I be merry, dennoch werde ich gliicklich sein,
yet will I be merry!

(Fill the pot, Edie, Fiille den Topf, Edie,

fill the pot, Edie!)
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